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На сегодняшний день для описания иррациональных состояний страха и неприязни 

широко используется термин «фобия». Само слово «фобия» происходит от древнегреческого 

существительного «φόβος» (φόβος, φόβου m), что означает «страх», «испуг», «боязнь». 

Примечательно то, что не все определяемые фобии носят характер «клинического состояния, 

требующего психологической коррекции». Некоторые из них сейчас являются 

неологизмами, обозначающими сильное иррациональное негативное отношение к чему-либо. 

В данной работе мы проанализировали 438 терминов, определяющих 363 состояния 

страха и неприязни. В составе терминов было обнаружено присутствие таких 

терминоэлементов, как приставки, корни и суффиксы, происходящие из греческого (294), 

латинского (103), английского (13), испанского (2) и французского (3) языков.  

Все фобии были разделены на 14 групп согласно семантике их корней. В результате 

анализа мы выделили страхи 1) явлений природы 2) различных ситуаций 3) веществ, 4) 

состояний 5) появления различных болезней и недомоганий 6) мира животных 7) различных 

предметов 8) людей и социума 9) совершения различных действий 10) тела и его частей 11) 

абстрактных понятий и мистики 12) цветов и их оттенков 13) чисел и их комбинаций 14) 

мест и пространства. Однако ни в одну из перечисленных групп не удалось отнести такое 

состояние страха, как панофобия, которая характеризуется боязнью всего: любых действий и 

событий, всяких изменений внутренней и внешней среды, сопровождающихся 

беспокойством и дискомфортом.  

После проведения словообразовательного анализа и классификации фобий согласно 

семантике их корней, в работе приведены описания наиболее интересных, по мнению 

авторов, фобий, относящихся к первой (явления природы) и пятой (появление различных 

заболеваний и недомоганий) группам. Из первой группы рассмотрена боязнь луны – 

селенофобия, или лунофобия, а также тесно связанная с ней местоселенофобия, или боязнь 

полной луны, прочно укрепившаяся как элемент фольклора и современного искусства. Из 

пятой же группы были выделены вакцинофобия, или боязнь прививок, и кипридофобия, или 

боязнь заражения каким-либо венерическим заболеванием. Выборка из пятой группы была 

сделана на основании широкой распространенности и высокой значимости данных видов 

фобий для медицинских работников.  

В целом, основываясь на количестве терминов, обозначающих состояния страха и 

неприязни и разнообразии их значений, можно сделать вывод о широком распространении 

данных состояний в обществе и, как следствие, необходимости понимания значения и 

правильного употребления подобной терминологии.  


